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DE 
 

 
Hersteller / Importeur / Inverkehrbringer / Versender / Verantwortlicher in der EU (Kontakt): 
Firma Dirk Lawinsky, Lange Straße 30, 49176 Hilter Am Teutoburger Wald, Deutschland 
E-Mail: info@lawa-lifestyle.de (alle Sprachen) Telefon: +4905424225572 (nur deutsch) 
 
 
Zwecks Unterstützung bei der Montage, Rückfragen zu Ihrer Bestellung, Ersatzteilen, Rücksendungen, 
Gewährleistungsfällen kontaktieren Sie uns bitte über oben genannte Kontaktmöglichkeiten. Sie 
erhalten in der Regel binnen 24 Stunden eine Antwort. 
 
 
Modell/Typ: FR77 
EAN/GTIN: 4260487095937 
Chargen-/Seriennummer.: siehe Umverpackung 
Produkt: Kaminholzregal für den Außenbereich aus Metall, pulverbeschichtet/verzinkt, zur Selbstmontage. 
 
 

Allgemeine Montagehinweise / Sicherheitshinweise 
 

Dieses Kaminholzregal ist ein Metallregal für den Außenbereich, das zur Lagerung und Trocknung von Brennholz 
vorgesehen ist. Verwenden Sie den Kaminholzständer nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sach- und Personenschäden führen. Der Hersteller oder 
Verkäufer kann nicht für Schäden haftbar gemacht werden, die durch unsachgemäßen oder falschen Gebrauch entstehen. 
Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Verpackung, den Plastiktüten und Schutzfolien spielen. Kinder können sich 
beim Spielen in diesen Gegenständen verfangen und ersticken. Das Kaminholzregal enthält Kleinteile (z. B. Schrauben, 
Muttern und Stopfen), die bei Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen. Bitte bewahre diese Hinweise zusammen mit 
der Explosionszeichnung/Montageanleitung auf und gib sie bei Weitergabe des Produkts mit. 
 
Vor der Montage sind alle Schritte vollständig zu lesen. Bauteile können produktionsbedingt scharfe Kanten aufweisen; 
trage daher bei Montage und Handhabung Handschuhe und nach Möglichkeit Sicherheitsschuhe, ggf. auch eine 
Schutzbrille. Halte Kinder und Haustiere während Montage und Nutzung fern (Kleinteile, Quetsch-/Schnittgefahr, 
umstürzende Holzteile). Verwende ausschließlich die mitgelieferten oder freigegebenen Verbindungselemente; 
beschädigte Teile dürfen nicht verbaut werden. Das Regal ist auf einem ebenen, tragfähigen Untergrund zu montieren (z. 
B. Betonplatte/Pflaster oder ein stabil verdichteter Unterbau). Schraubverbindungen werden zunächst handfest angezogen, 
anschließend wird das Regal ausgerichtet (Wasserwaage), danach werden alle Verbindungen endfest angezogen. Nach 24–
48 Stunden sowie nach der ersten Vollbeladung sind alle Schrauben nachzuziehen. 
Beim Beladen ist das Brennholz gleichmäßig zu verteilen, schwere Scheite gehören nach unten. Das Holz darf nicht 
unsicher überstehen oder so gestapelt werden, dass es herabfallen kann. Die maximale Traglast (im Onlineangebot 
angegeben) des jeweiligen Modells ist einzuhalten und darf nicht überschritten werden. Das Produkt ist keine Leiter, kein 
Sitz- oder Spielgerät; nicht darauf steigen, nicht daran hängen und nicht als Abstützung oder Geländer verwenden. Halte 
zudem Abstand zu Zündquellen (Holz ist brennbar). 
 
Bei Modellen mit Dach dient das Dach ausschließlich dem Witterungsschutz und nicht als Ablage- oder Standfläche. 
Schnee- und Eislasten können die Konstruktion belasten; bei Schneefall ist das Dach regelmäßig zu räumen. Zur Pflege 
genügen milde Reinigungsmittel und ein weiches Tuch; aggressive Reiniger oder Scheuermittel können Oberflächen 
beschädigen. Kontrolliere das Regal regelmäßig auf festen Sitz der Schrauben sowie auf Beschädigungen/Korrosion und 
setze Kratzer bei Bedarf aus Korrosionsschutzgründen instand. Am Ende der Nutzungsdauer sind die Materialien 
entsprechend den lokalen Vorgaben getrennt zu entsorgen. 
 
 
Stand: 16.12.2025 
 
 
 
 
 
 
 



EN 
 
Manufacturer / Importer / Distributor / Shipper / Responsible party in the EU (contact): 
Dirk Lawinsky, Lange Straße 30, 49176 Hilter Am Teutoburger Wald, Germany 
Email: info@lawa-lifestyle.de (all languages) Phone: +4905424225572 (German only) 
 
For assistance with assembly, questions about your order, replacement parts, returns, or warranty 
claims, please contact us using the contact details above. You will usually receive a response within 
24 hours. 
 
 
Model/type: FR77 
EAN/GTIN: 4260487095937 
Batch/serial number: see outer packaging 
Product: Outdoor firewood rack made of metal, powder-coated/galvanized, for self-assembly. 
 
 

General assembly instructions/safety instructions 
 
This firewood rack is a metal rack for outdoor use, intended for storing and drying firewood. Only use the firewood rack as 
described in these instructions. Any other use is considered improper and may result in property damage or personal 
injury. The manufacturer or seller cannot be held liable for damage resulting from improper or incorrect use. Ensure that 
children do not play with the packaging, plastic bags, and protective films. Children can get caught in these items while 
playing and suffocate. The firewood rack contains small parts (e.g., screws, nuts, and plugs) that pose a choking hazard if 
swallowed. Please keep these instructions together with the exploded view/assembly instructions and pass them on when 
transferring ownership of the product. 
 
Read all steps thoroughly before assembly. Components may have sharp edges due to the manufacturing process; 
therefore, wear gloves and, if possible, safety shoes and safety goggles when assembling and handling. Keep children and 
pets away during assembly and use (small parts, risk of crushing/cutting, falling wooden parts). Only use the fasteners 
supplied or approved; damaged parts must not be used. The shelf must be assembled on a level, stable surface (e.g., 
concrete slab/paving or a stable, compacted foundation). First, tighten the screw connections by hand, then align the 
shelf (using a spirit level), and finally tighten all connections securely. After 24–48 hours and after the first full load, 
retighten all screws. 
 
When loading, distribute the firewood evenly, with heavy logs at the bottom. The wood must not protrude unsafely or be 
stacked in such a way that it can fall down. The maximum load capacity (specified in the online offer) of the respective 
model must be observed and must not be exceeded. The product is not a ladder, seat, or play equipment; do not climb on 
it, hang on it, or use it as a support or railing. Also, keep away from sources of ignition (wood is flammable). 
 
On models with a roof, the roof is intended solely for weather protection and not as a storage or standing surface. Snow 
and ice loads can put strain on the structure; the roof must be cleared regularly when it snows. Mild cleaning agents and a 
soft cloth are sufficient for care; aggressive cleaners or abrasive cleaners can damage surfaces. Check the shelf regularly 
to ensure that the screws are tight and that there is no damage/corrosion. Repair any scratches as necessary to protect 
against corrosion. At the end of its service life, the materials must be disposed of separately in accordance with local 
regulations. 
 
 
 
 
As of: December 16, 2025 
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Fabricant / importateur / distributeur / expéditeur / responsable dans l'UE (contact) : 
Société Dirk Lawinsky, Lange Straße 30, 49176 Hilter Am Teutoburger Wald, Allemagne 
E-mail : info@lawa-lifestyle.de (toutes les langues) Téléphone : +4905424225572 (allemand 
uniquement) 
 
Pour obtenir de l'aide pour le montage, pour toute question concernant votre commande, les pièces 
de rechange, les retours ou les cas de garantie, veuillez nous contacter via les coordonnées ci-
dessus. Vous recevrez généralement une réponse dans les 24 heures. 
 
 
Modèle/type : FR77 
EAN/GTIN : 4260487095937 
Numéro de lot/de série : voir emballage extérieur 
Produit : support à bois de chauffage pour l'extérieur en métal, revêtement par poudre/galvanisé, à monter soi-même. 
 
 

Consignes générales de montage / consignes de sécurité 
 

Ce support à bois de chauffage est un support métallique pour l'extérieur, destiné au stockage et au séchage du bois de 
chauffage. Utilisez le support à bois uniquement comme décrit dans ce mode d'emploi. Toute autre utilisation est 
considérée comme non conforme et peut entraîner des dommages matériels et corporels. Le fabricant ou le vendeur ne 
peut être tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation inappropriée ou incorrecte. Veillez à ce que les 
enfants ne jouent pas avec l'emballage, les sacs en plastique et les films de protection. Les enfants peuvent s'emmêler 
dans ces objets en jouant et s'étouffer. Le support à bois de chauffage contient des petites pièces (par exemple des vis, 
des écrous et des bouchons) qui présentent un risque d'étouffement en cas d'ingestion. Veuillez conserver ces 
instructions avec le schéma éclaté/les instructions de montage et les transmettre si vous cédez le produit. 
 
Avant le montage, lisez attentivement toutes les étapes. Les composants peuvent présenter des arêtes vives dues à la 
fabrication ; portez donc des gants et, si possible, des chaussures de sécurité, voire des lunettes de protection lors du 
montage et de la manipulation. Tenez les enfants et les animaux domestiques à l'écart pendant le montage et l'utilisation 
(petites pièces, risque d'écrasement/de coupure, chute de pièces en bois). Utilisez exclusivement les éléments de fixation 
fournis ou homologués ; les pièces endommagées ne doivent pas être utilisées. L'étagère doit être montée sur une surface 
plane et stable (par exemple, dalle de béton/pavés ou une base solidement compactée). Serrez d'abord les vis à la main, 
puis alignez l'étagère (niveau à bulle) et serrez définitivement toutes les vis. Après 24 à 48 heures et après le premier 
chargement complet, resserrez toutes les vis. 
Lors du chargement, répartissez le bois de chauffage de manière uniforme, les bûches lourdes doivent être placées en 
bas. Le bois ne doit pas dépasser de manière instable ni être empilé de telle sorte qu'il puisse tomber. La charge maximale 
(indiquée dans l'offre en ligne) du modèle concerné doit être respectée et ne doit pas être dépassée. Le produit n'est pas 
une échelle, un siège ou un équipement de jeu ; ne pas monter dessus, ne pas s'y accrocher et ne pas l'utiliser comme 
support ou balustrade. De plus, gardez vos distances avec les sources d'inflammation (le bois est inflammable). 
 
Sur les modèles avec toit, celui-ci sert exclusivement de protection contre les intempéries et ne doit pas être utilisé 
comme surface de rangement ou d'appui. La neige et la glace peuvent alourdir la construction ; en cas de chute de neige, 
le toit doit être déblayé régulièrement. Pour l'entretien, il suffit d'utiliser des détergents doux et un chiffon doux ; les 
nettoyants agressifs ou abrasifs peuvent endommager les surfaces. Vérifiez régulièrement que les vis de l'étagère sont 
bien serrées et qu'il n'y a pas de dommages/corrosion. Si nécessaire, réparez les rayures pour éviter la corrosion. À la fin 
de la durée d'utilisation, les matériaux doivent être éliminés séparément conformément aux réglementations locales. 
 
 
 
 
Date : 16/12/2025 
 
 
 
 

 
 



IT 
 
Produttore / Importatore / Distributore / Spedizioniere / Responsabile nell'UE (contatto): 
Azienda Dirk Lawinsky, Lange Straße 30, 49176 Hilter Am Teutoburger Wald, Germania 
E-mail: info@lawa-lifestyle.de (tutte le lingue) Telefono: +4905424225572 (solo tedesco) 
 
Per assistenza nel montaggio, domande sul vostro ordine, pezzi di ricambio, resi, casi di garanzia, vi 
preghiamo di contattarci tramite i recapiti sopra indicati. Di norma riceverete una risposta entro 24 
ore. 
 
 
Modello/tipo: FR77 
EAN/GTIN: 4260487095937 
Numero di lotto/serie: vedi imballo esterno 
Prodotto: scaffale per legna da ardere per esterni in metallo, verniciato a polvere/zincato, da montare autonomamente. 

 
 

Istruzioni generali di montaggio / Avvertenze di sicurezza 
 
Questo scaffale per legna da ardere è uno scaffale in metallo per esterni, destinato allo stoccaggio e all'essiccazione della 
legna da ardere. Utilizzare il porta legna da ardere solo come descritto in queste istruzioni per l'uso. Qualsiasi altro utilizzo 
è considerato non conforme e può causare danni a cose e persone. Il produttore o il venditore non può essere ritenuto 
responsabile per danni causati da un uso improprio o errato. Assicurarsi che i bambini non giochino con l'imballaggio, i 
sacchetti di plastica e le pellicole protettive. I bambini potrebbero rimanere impigliati in questi oggetti mentre giocano e 
soffocare. Il porta legna da ardere contiene piccole parti (ad es. viti, dadi e tappi) che, se ingerite, possono causare 
soffocamento. Conservare queste istruzioni insieme al disegno esploso/alle istruzioni di montaggio e allegarle al prodotto 
in caso di cessione. 
 
Prima del montaggio, leggere attentamente tutte le istruzioni. A causa del processo di produzione, i componenti possono 
presentare spigoli vivi; durante il montaggio e la manipolazione indossare guanti e, se possibile, scarpe antinfortunistiche 
ed eventualmente occhiali di protezione. Tenere lontani bambini e animali domestici durante il montaggio e l'uso (piccole 
parti, pericolo di schiacciamento/taglio, caduta di parti in legno). Utilizzare esclusivamente gli elementi di collegamento 
forniti o approvati; non utilizzare parti danneggiate. Lo scaffale deve essere montato su una superficie piana e resistente 
(ad es. lastra di cemento/pavimentazione o una base stabilmente compattata). I collegamenti a vite devono essere prima 
serrati a mano, quindi lo scaffale deve essere allineato (livella a bolla), dopodiché tutti i collegamenti devono essere 
serrati definitivamente. Dopo 24-48 ore e dopo il primo carico completo, tutte le viti devono essere serrate nuovamente. 
Durante il carico, la legna da ardere deve essere distribuita in modo uniforme, i ceppi pesanti devono essere posizionati in 
basso. La legna non deve sporgere in modo instabile o essere impilata in modo tale da poter cadere. È necessario 
rispettare il carico massimo (indicato nell'offerta online) del rispettivo modello e non superarlo. Il prodotto non è una 
scala, un sedile o un gioco; non salire, non appenderti e non utilizzarlo come supporto o ringhiera. Inoltre, mantieni la 
distanza da fonti di ignizione (il legno è infiammabile). 
 
Nei modelli con tetto, il tetto serve esclusivamente come protezione dalle intemperie e non come superficie di appoggio o 
di appoggio. Il peso della neve e del ghiaccio può gravare sulla struttura; in caso di nevicate, il tetto deve essere pulito 
regolarmente. Per la manutenzione sono sufficienti detergenti delicati e un panno morbido; detergenti aggressivi o abrasivi 
possono danneggiare le superfici. Controllare regolarmente che le viti dello scaffale siano ben serrate e che non vi siano 
danni/corrosione e, se necessario, riparare i graffi per motivi di protezione dalla corrosione. Al termine della vita utile, i 
materiali devono essere smaltiti separatamente in conformità con le normative locali. 
 
 
 
 
Aggiornato al: 16/12/2025 
 
 
 
 
 
 
 



NL 
 
Fabrikant / importeur / distributeur / verzender / verantwoordelijke in de EU (contact): 
Firma Dirk Lawinsky, Lange Straße 30, 49176 Hilter Am Teutoburger Wald, Duitsland 
E-mail: info@lawa-lifestyle.de (alle talen) Telefoon: +4905424225572 (alleen Duits) 
 
Voor hulp bij de montage, vragen over uw bestelling, reserveonderdelen, retourzendingen en 
garantiegevallen kunt u contact met ons opnemen via bovenstaande contactgegevens. U ontvangt 
doorgaans binnen 24 uur een antwoord. 
 
 
Model/type: FR77 
EAN/GTIN: 4260487095937 
Partij-/serienummer: zie omverpakking 
Product: houtrek voor buitengebruik van metaal, gepoedercoat/verzinkt, voor zelfmontage. 
 
 

Algemene montage-instructies / veiligheidsinstructies 
 
Dit houtrek is een metalen rek voor buitengebruik dat bedoeld is voor het opslaan en drogen van brandhout. Gebruik de 
houtrek alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk gebruik en 
kan leiden tot materiële schade en persoonlijk letsel. De fabrikant of verkoper kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
schade die voortvloeit uit oneigenlijk of onjuist gebruik. Zorg ervoor dat kinderen niet spelen met de verpakking, de plastic 
zakken en de beschermfolie. Kinderen kunnen tijdens het spelen verstrikt raken in deze voorwerpen en stikken. De houtrek 
bevat kleine onderdelen (bijv. schroeven, moeren en pluggen) die bij inslikken een verstikkingsgevaar vormen. Bewaar deze 
instructies samen met de exploded view/montagehandleiding en geef ze mee bij het doorgeven van het product. 
 
Lees alle stappen volledig door voordat u met de montage begint. Onderdelen kunnen door de productie scherpe randen 
hebben; draag daarom tijdens de montage en het gebruik handschoenen en indien mogelijk veiligheidsschoenen, en 
indien nodig ook een veiligheidsbril. Houd kinderen en huisdieren tijdens de montage en het gebruik uit de buurt (kleine 
onderdelen, beknellings-/snijgevaar, omvallende houten onderdelen). Gebruik uitsluitend de meegeleverde of 
goedgekeurde verbindingselementen; beschadigde onderdelen mogen niet worden gebruikt. De plank moet op een vlakke, 
draagkrachtige ondergrond worden gemonteerd (bijv. betonplaat/bestrating of een stabiele, verdichte ondergrond). 
Schroefverbindingen worden eerst met de hand vastgedraaid, vervolgens wordt de plank uitgelijnd (waterpas) en daarna 
worden alle verbindingen definitief vastgedraaid. Na 24-48 uur en na de eerste volledige belading moeten alle schroeven 
worden aangedraaid. 
Bij het beladen moet het brandhout gelijkmatig worden verdeeld, zware houtblokken horen onderaan. Het hout mag niet 
onveilig uitsteken of zo worden gestapeld dat het kan vallen. Het maximale draagvermogen (vermeld in het online aanbod) 
van het betreffende model moet worden aangehouden en mag niet worden overschreden. Het product is geen ladder, zit- 
of speeltoestel; er mag niet op worden geklommen, er mag niet aan worden gehangen en het mag niet worden gebruikt als 
steun of leuning. Houd ook afstand tot ontstekingsbronnen (hout is brandbaar). 
 
Bij modellen met een dak dient het dak uitsluitend ter bescherming tegen weersinvloeden en niet als opberg- of 
staanplaats. Sneeuw- en ijsbelasting kunnen de constructie belasten; bij sneeuwval moet het dak regelmatig worden 
schoongemaakt. Voor het onderhoud volstaan milde reinigingsmiddelen en een zachte doek; agressieve 
reinigingsmiddelen of schuurmiddelen kunnen de oppervlakken beschadigen. Controleer het rek regelmatig op 
vastzittende schroeven en op beschadigingen/corrosie en herstel indien nodig krassen om corrosie te voorkomen. Aan het 
einde van de levensduur moeten de materialen worden gescheiden afgevoerd volgens de lokale voorschriften. 
 
 
 
 
Stand: 16-12-2025 
 
 
 
 
 
 
 
 



PL 
 
Producent / importer / dystrybutor / wysyłający / podmiot odpowiedzialny w UE (kontakt): 
Firma Dirk Lawinsky, Lange Straße 30, 49176 Hilter Am Teutoburger Wald, Niemcy 
E-mail: info@lawa-lifestyle.de (wszystkie języki) Telefon: +4905424225572 (tylko niemiecki) 
 
W celu uzyskania pomocy przy montażu, w przypadku pytań dotyczących zamówienia, części 
zamiennych, zwrotów, reklamacji gwarancyjnych prosimy o kontakt za pomocą powyższych danych 
kontaktowych. Odpowiedź otrzymacie Państwo zazwyczaj w ciągu 24 godzin. 
 
 
Model/typ: FR77 
EAN/GTIN: 4260487095937 
Numer partii/serii: patrz opakowanie zewnętrzne 
Produkt: metalowy stojak na drewno kominkowe do użytku na zewnątrz, malowany proszkowo/ocynkowany, do 
samodzielnego montażu. 
 
 

Ogólne wskazówki dotyczące montażu / wskazówki bezpieczeństwa 
 

Ten stojak na drewno kominkowe jest metalowym stojakiem do użytku na zewnątrz, przeznaczonym do przechowywania i 
suszenia drewna opałowego. Stojak na drewno kominkowe należy używać wyłącznie zgodnie z opisem w niniejszej 
instrukcji obsługi. Każde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem i może prowadzić do szkód materialnych i 
obrażeń ciała. Producent lub sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku niewłaściwego lub 
nieprawidłowego użytkowania. Należy upewnić się, że dzieci nie bawią się opakowaniem, plastikowymi torbami i foliami 
ochronnymi. Podczas zabawy dzieci mogą się w nie zaplątać i udławić. Stojak na drewno kominkowe zawiera małe 
elementy (np. śruby, nakrętki i zatyczki), które w przypadku połknięcia stanowią zagrożenie udławienia. Proszę zachować 
te wskazówki wraz z rysunkiem rozłożeniowym/instrukcją montażu i przekazać je wraz z produktem w przypadku jego 
dalszej sprzedaży. 
 
Przed montażem należy dokładnie przeczytać wszystkie instrukcje. Elementy konstrukcyjne mogą mieć ostre krawędzie 
wynikające z procesu produkcji, dlatego podczas montażu i obsługi należy nosić rękawice i, jeśli to możliwe, obuwie 
ochronne, a w razie potrzeby również okulary ochronne. Podczas montażu i użytkowania należy trzymać dzieci i zwierzęta 
domowe z dala od produktu (małe elementy, ryzyko przygniecenia/potyęcia, przewracające się elementy drewniane). 
Należy używać wyłącznie dostarczonych lub zatwierdzonych elementów łączących; nie wolno montować uszkodzonych 
części. Regał należy montować na równym, nośnym podłożu (np. płyta betonowa/kostka brukowa lub stabilna, 
zagęszczona podbudowa). Połączenia śrubowe należy najpierw dokręcić ręcznie, następnie wypoziomować regał 
(poziomica), a następnie dokręcić wszystkie połączenia na stałe. Po 24–48 godzinach oraz po pierwszym pełnym 
załadowaniu należy dokręcić wszystkie śruby. 
Podczas załadunku drewno opałowe należy rozłożyć równomiernie, ciężkie polana należy umieścić na dole. Drewno nie 
może wystawać w sposób niebezpieczny ani być ułożone w sposób, który może spowodować jego upadek. Należy 
przestrzegać maksymalnego obciążenia (podanego w ofercie online) danego modelu i nie przekraczać go. Produkt nie jest 
drabiną, siedziskiem ani urządzeniem do zabawy; nie wolno na niego wchodzić, wisieć na nim ani używać go jako podpory 
lub poręczy. Należy również zachować odległość od źródeł zapłonu (drewno jest materiałem palnym). 
 
W modelach z dachem dach służy wyłącznie do ochrony przed warunkami atmosferycznymi, a nie jako powierzchnia do 
przechowywania lub stania. Obciążenia śniegiem i lodem mogą obciążać konstrukcję; w przypadku opadów śniegu dach 
należy regularnie odśnieżać. Do pielęgnacji wystarczą łagodne środki czyszczące i miękka ściereczka; agresywne środki 
czyszczące lub ścierne mogą uszkodzić powierzchnie. Należy regularnie sprawdzać, czy śruby są dobrze dokręcone, czy 
nie ma uszkodzeń/korozji, a w razie potrzeby naprawiać zadrapania w celu ochrony przed korozją. Po zakończeniu okresu 
użytkowania materiały należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. 
 
 
 
 
Stan na dzień: 16.12.2025 
 
 
 
 
 



CZ 
 
Výrobce / dovozce / distributor / odesílatel / odpovědná osoba v EU (kontakt): 
Firma Dirk Lawinsky, Lange Straße 30, 49176 Hilter Am Teutoburger Wald, Německo 
E-mail: info@lawa-lifestyle.de (všechny jazyky) Telefon: +4905424225572 (pouze němčina) 
 
Pro pomoc s montáží, dotazy k vaší objednávce, náhradní díly, vrácení zboží, záruční případy nás 
prosím kontaktujte výše uvedenými způsoby. Obvykle obdržíte odpověď do 24 hodin. 
 
 
Model/typ: FR77 
EAN/GTIN: 4260487095937 
Číslo šarže/sériové číslo: viz vnější obal 
Produkt: Kovový stojan na dřevo pro venkovní použití, práškově lakovaný/pozinkovaný, k vlastní montáži. 
 
 

Obecné pokyny k montáži / bezpečnostní pokyny 
 

Tento stojan na dřevo je kovový stojan pro venkovní použití, který je určen ke skladování a sušení palivového dřeva. Stojan 
na dřevo používejte pouze v souladu s tímto návodem k použití. Jakékoli jiné použití je považováno za nesprávné a může 
vést k poškození majetku a zranění osob. Výrobce ani prodejce nenesou odpovědnost za škody způsobené nesprávným 
nebo nevhodným použitím. Dbejte na to, aby si děti nehrály s obalem, plastovými sáčky a ochrannými fóliemi. Děti se při 
hraní mohou do těchto předmětů zamotat a udusit se. Stojan na dřevo obsahuje malé části (např. šrouby, matice a zátky), 
které při spolknutí představují nebezpečí udušení. Tyto pokyny prosím uschovejte spolu s rozloženým 
výkresem/montážním návodem a přiložte je k produktu při jeho předání. 
 
Před montáží si pečlivě přečtěte všechny kroky. Díly mohou mít z důvodu výroby ostré hrany; při montáži a manipulaci 
proto noste rukavice a pokud možno bezpečnostní obuv, případně také ochranné brýle. Během montáže a používání držte 
děti a domácí zvířata v bezpečné vzdálenosti (malé části, nebezpečí skřípnutí/pořezání, převrácení dřevěných dílů). 
Používejte výhradně dodané nebo schválené spojovací prvky; poškozené díly nesmí být použity. Regál musí být montován 
na rovném, nosném podkladu (např. betonová deska/dláždění nebo stabilně zhutněný podklad). Šroubové spoje nejprve 
utáhněte rukou, poté regál vyrovnejte (vodováha) a nakonec všechny spoje utáhněte na doraz. Po 24–48 hodinách a po 
prvním plném naložení všechny šrouby znovu utáhněte. 
Při nakládání rozložte palivové dřevo rovnoměrně, těžké polena patří dolů. Dřevo nesmí vyčnívat nebo být naskládáno tak, 
že by mohlo spadnout. Je nutné dodržovat maximální nosnost (uvedenou v online nabídce) daného modelu a nesmí být 
překročena. Produkt není žebřík, sedátko ani hrací zařízení; nevstupujte na něj, neviste na něm a nepoužívejte jej jako 
oporu nebo zábradlí. Dodržujte také odstup od zdrojů vznícení (dřevo je hořlavé). 
 
U modelů se střechou slouží střecha výhradně jako ochrana před povětrnostními vlivy a neslouží jako odkládací nebo 
stojací plocha. Sníh a led mohou konstrukci zatěžovat; při sněžení je třeba střechu pravidelně odklízet. K údržbě stačí 
jemné čisticí prostředky a měkký hadřík; agresivní čisticí prostředky nebo abraziva mohou povrchy poškodit. Pravidelně 
kontrolujte pevnost šroubů a poškození/korozi regálu a v případě potřeby opravte škrábance z důvodu ochrany proti korozi. 
Na konci životnosti je třeba materiály likvidovat odděleně podle místních předpisů. 
 
 
 
 
Stav: 16.12.2025 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



SK 
 
Výrobca / dovozca / distribútor / odosielateľ / zodpovedná osoba v EÚ (kontakt): 
Firma Dirk Lawinsky, Lange Straße 30, 49176 Hilter Am Teutoburger Wald, Nemecko 
E-mail: info@lawa-lifestyle.de (všetky jazyky) Telefón: +4905424225572 (len nemecky) 
 
Ak potrebujete pomoc s montážou, máte otázky týkajúce sa vašej objednávky, náhradných dielov, 
vrátenia tovaru alebo záruky, kontaktujte nás prosím prostredníctvom vyššie uvedených 
kontaktných údajov. Zvyčajne vám odpovieme do 24 hodín. 
 
 
Model/typ: FR77 
EAN/GTIN: 4260487095937 
Číslo šarže/sériové číslo: pozri obal 
Produkt: Stojan na drevo na vonkajšie použitie z kovu, práškovo lakovaný/pozinkovaný, na samostatnú montáž. 
 
 

Všeobecné montážne pokyny / bezpečnostné pokyny 
 

Tento stojan na drevo je kovový stojan na vonkajšie použitie, ktorý je určený na skladovanie a sušenie palivového dreva. 
Stojan na drevo používajte iba spôsobom popísaným v tomto návode na použitie. Akékoľvek iné použitie sa považuje za 
nesprávne a môže viesť k poškodeniu majetku a zraneniu osôb. Výrobca ani predajca nezodpovedajú za škody spôsobené 
nesprávnym alebo neprimeraným používaním. Dávajte pozor, aby deti nehrali s obalom, plastovými vrecami a ochrannými 
fóliami. Deti sa môžu pri hre zamotať do týchto predmetov a udusiť sa. Stojan na drevo obsahuje malé časti (napr. skrutky, 
matice a zátky), ktoré pri prehltnutí predstavujú nebezpečenstvo udusenia. Tieto pokyny uchovajte spolu s rozloženým 
náčrtom/montážnymi pokynmi a odovzdajte ich pri ďalšom predaji produktu. 
 
Pred montážou si dôkladne prečítajte všetky kroky. Komponenty môžu mať v dôsledku výroby ostré hrany, preto pri montáži 
a manipulácii noste rukavice a podľa možnosti aj bezpečnostnú obuv, prípadne aj ochranné okuliare. Počas montáže a 
používania držte deti a domáce zvieratá v bezpečnej vzdialenosti (malé časti, nebezpečenstvo poranenia/rezania, 
prevrátenie drevených častí). Používajte výlučne dodané alebo schválené spojovacie prvky; poškodené diely sa nesmú 
používať. Regál sa musí montovať na rovný, nosný podklad (napr. betónová doska/dlažba alebo stabilne zhutnená 
podložka). Skrutkové spoje najskôr dotiahnite rukou, potom regál vyrovnajte (vodováha) a nakoniec všetky spoje 
dotiahnite. Po 24–48 hodinách a po prvom úplnom naložení všetky skrutky dotiahnite. 
Pri nakladaní drevo na kúrenie rovnomerne rozložte, ťažké polená patria na dno. Drevo nesmie prečnievať alebo byť 
naskladané tak, aby mohlo spadnúť. Maximálna nosnosť (uvedená v online ponuke) príslušného modelu sa musí 
dodržiavať a nesmie sa prekročiť. Produkt nie je rebrík, sedadlo ani hracie zariadenie; nevystupujte naň, nevisíte na ňom a 
nepoužívajte ho ako oporu alebo zábradlie. Dodržujte tiež vzdialenosť od zdrojov vznietenia (drevo je horľavé). 
 
U modelov so strechou slúži strecha výlučne na ochranu pred poveternostnými vplyvmi a nie ako odkladacia alebo stojaca 
plocha. Sneh a ľad môžu zaťažovať konštrukciu; pri snežení je potrebné strechu pravidelne odpratávať. Na údržbu stačia 
jemné čistiace prostriedky a mäkká handrička; agresívne čistiace prostriedky alebo abrazívne prostriedky môžu poškodiť 
povrchy. Pravidelne kontrolujte pevnosť skrutiek a poškodenia/koróziu a v prípade potreby opravte škrabance z dôvodu 
ochrany proti korózii. Na konci životnosti je potrebné materiály likvidovať oddelene v súlade s miestnymi predpismi. 
 
 
 
 
Stav: 16.12.2025 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                   
Item Part drawing Quantity 
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tube cover for bottom 
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4 
tube cover for top 
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Screw M8 x 50 ，washer ， nut    M8 x 50 
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